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Uki tentok tum aryi, ninyi tentok si

lwan bira ai lamna deici bukmou.




Iwan ai lamna deici bukmou asi,

kwatima Tok ara ai lamna dam ulub

tam mabmou.
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Iwan bukoka dinmou uca, kwatima
Tok ai lamna dam ulub tam

mabmou asi eibmou.

Kwatima Tok ababyi Iwan bukmou

dikum asi ngang bebekoka dinmou.



Ura, a kwatima Tok ara ai lamna

birin kuboka lwan bukmou tam asi

banmou.



Banmou ura, lwan ilil kuboka, “Se
naieee, nisi tobkwamanir,” tenebmou.

Ura, co lamna deici welebdobmou.

A kwatima Tok ababyi co lamna dub

kwatib-kwatib eboka welebahmou.



lwan sangkurukaboka tingdor-

yuryibinmou.

Uca, a kwatima Tok ababyi

yuryibinmou.
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Ura, lwan ai tam aryi sakoka mobil

dam tingdorbinmou.

A kwatima Tok ababyi sakoka mobil

dam ibanmou.



lwan mobil umbura welebdobmou.
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Uca, kwatima Tok ababyi mobil ai
welebmou.
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lwan er ilil aryi sakaboka

yuryibindobmou.

A kwatima ababyi sakweteboka

tuba dombanmou.



Ura, lwan co dub welebdobmou.

Uca, a kwatima Tok ababyi a co dub

welebmou.
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Ura, lwan co dub aryi sakoka cung

dorbinmou.

Bok, a kwatima tok ababyi tuba

dombanmou.
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lwan bira cukoka ai wengdorbinmou.

A kwatima Tok ababyi domyandoka
lwan ai wengdorbinmou to

wengyanganmou.
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Ura, lwan biryi yali ya olong-olong

doboka iyangaramwe ba,

a kwatima Tok ilil aryi, “Obnicei,”

tenen tamuboka cung dorbinmou.
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IWAN DAN ULAR
Pada suatu hari, Iwan sedang duduk di
serambi rumahnya.

Ada seekor ular bisa yang sedang tidur di
bawah serambi rumah itu.

Iwan melihat ular bisa.

Ular bisa itu juga melihat Iwan.
Ular itu naik ke serambi.

Iwan naik ke atas meja.

Ular bisa itu juga naik ke atas meja.
Iwan turun dari meja.

Ular itu juga turun dari meja.

Iwan pergi meninggalkan serambi.

Ular bisa itu juga pergi meninggalkan
serambi.

Iwan masuk ke dalam mobil.
Ular itu juga masuk ke dalam mobil.

Iwan keluar dari mobil.



Him 10

Him 11

Him 12

Him 13

Ular bisa itu juga keluar dari mobil
Iwan naik ke atas pohon.

Ular itu juga naik ke atas pohon.
Iwan meloncat ke tanah.

Ular bisa itu juga meloncat ke tanah.
Iwan masuk ke dalam rumah.

Ular itu juga masuk ke dalam rumah.
Iwan mengambil kapak.

Ular bisa itu cepat-cepat lari dan
meninggalkan Iwan.
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